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A3 Hunnok3 és Avarok3 várairól.
Az újjabb időbeli Történetírók, kez

denek minket azon örömtől megfosztani, 
hogy magunkat a’ hajdani vitéz Hunnok 
ivadékainak és az Avarok’ rokonainak 
tartsuk. Hazai Történetíróink , kik Ele
ink’ tetteit a’ velek egykori Görög és Lat- 
tin írók ’ munkáiból a’ nemzeti hagyo
m ányokból, én ekekbő l’s más régiségek
ből szerkeztették, általak kevésbé ha l- 
gattatnak-m eg; de sőt a’ bizonyosb’ ta— 
xuíjelek i s ,, vagy elm ellőztetnek, vagy 
vissza vettetnek és inegtagadtatnak. —  
Kazintzy és Yirág ezen esetre m inket fi- 
gyelmezőkké tenni nem m ú la tták -e l.—■ 
“ Akarm int légyen éz , így szóll V irág 
(Magyar Századok I. Darab 5 lap ) sen
ki eddig nem tudta bizonyoson megm u
tatn i , hogy a’ M agyarok nem volnának 
Atillának maradékőtól.

Történeteink’ bizonyítása, és sok más 
jmmii régiségeink m ellett , a’ H unnok’ és 
A varok’ idejéből, a’ H unn- és A var-v á- 
rok i s , mellyeket ők oltalomra hasz
náltak , foglaltak vagy építettek , kéttsé- 
gen kivűlvalóvá lészik a z t , liogy nyel
vűk , ha szintén szóejtésben külömbozött 
i s , nem m ás, m int az eredeti M agyar- 
nyelv lett légyen. —  Ez  tzéija értekezé
semnek. \

1) A’ Hunnok , valam int a’ Magyarok 
íiis., letelepedések’ első éveiben , várakat,
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nem kőből vagy téglából építettek ; ezek 
liellyett, a’ hegyek’ és havasok’ te tő jit és 
tsúpjait erősítelték-m eg , vagy S á n tzo k -  
k a l , mellyek a’ suhadásoktól neveztettek 
és nem a’ ném et Sebánz-tó lr— (m int if -  
jantz,suhantz), vagy egybevágott ro p p an t 
fákkal a’ m eredekekre és erdőkre já ró  
méjj úiakat bérakták , mellyeket vágások
nak és rigyáknak  , —  A'agy a’ te reken , és 
rónákon, nagy árkokat ásván , több ka
rikákban , tö ltésekkel, ü lte te tt fűzekkel, 
Indákkal és hágókkal megerőssúve F át— 
árkoknak , H á g ó kn a k , H o n - , és tső s z -  
átrk oknak, tanyáinak , tanároknak, árok— 
szállásnak —  K aringóvárnak; —• vagy a’ 
dombpadokat sántzokba vévén F öldvá
roknak, F árinkáknak  V árhegyeknek,vagy 
.tsak" H egyeknek  nevezték. Ide tartoztak  
azon erősségek is , m ellyeket, föl jók’ á -  
gai közt készítvén F izk ö z , F izszeg  A — 
ta lköz , S zige tvár  ne ven hívtak , ha szin
tén , várba véve nem  voltak is —  a’ m íly - 
lyen nemű Átalk'óz vagy A teihuzu  e lő - 
foiüid a’ régi íróknál.

Erdélyben a’ S zékely-fö ldön , az em
lített váraknak és árkoknak, a’ Széke
lyekről tudósán író  Kállai. U r’ észrevé
tele szerént, lá tható  jelei találtatnak. A’ 
Honárkok, A r a k p a ta k , Illye  Árkos  és 
M agyaros  körü l a’ H unnok’ védárkait 
szembetűnőieg bizonyítják. —  Azok közr- 
zé számlálja H ellai a’ Kolosmonostori k e -



 ̂ K-h( 554
rek  földvárt. —r Oda tehetni az -Oltme- laténak K alákának.-

fekete tenger

iyéki földvárt , a ’ H ajda-szentiványit-, 
mellyet azután E rdély’ Vajdái újjonnan 
m egerősíte ttek ;—  a’ G örgéuyit , mely
nek nevét a’ H unnok 
;iem  Georgiából a 
Kolkhis’ és M édia’ szomszédságából hoz
ták , a’ m ind járt tú lfe k v ő Gyergyó  név- 
-vel eggyütt.. •

A’ H unnok’ megerősített hellyeí közzé 
lehet számlálni Csikót ■ melynek neveze
té t  a’ Csilci ; D csita  vagy Scylh ia  ne
vet viselő Ásiai honból magokkal kihoz
ták , és m egtarto tták  m ind-e’ mai napig 
Egész Európában és Asiában, tudtom ra 
tsak ezen kis lakhely tartja fenn a’ S cy t-  
hia  nevet, m ellyet író in k  Csittiának , Csí
kiénak  , sokszor írtak  és írnak ma i s :  

honnan a’ V erbőtzi Scythuli nevezetea

Az em líteit
tűz-gyújtás a’ későbbi időkben-is szo
kásban v ó lt, és a’ Székelyek mind .a’ Bé
la alatt tö rtén t nagy Tatárfutásban, mind 

nagy kéltség, ha a’ Fejedelmek’ évszakában , nevezetesen, 
mellől midőn Ali-Basa 1661-ben Csík-széket el- 

rablá és- égeté , á’ havasok’ szorossail, 
a’ hegyek’ és erdők’ tetőit vitézül oltal
m azták, és m egtartották (Szegedi Decr. 
ex vitae Regum  Hung. pag. 126. $. 15. 
Joannes Bethlen Hist. Sect. XIX). 

Rövid szóval, egész Erdély ország egy, 
v természettől ép ített v á r , egy H egyvá ri 

melynek régenten m ég, kevesebb bejá- 
vb szoros úlai voltak. Ezen szoros utak 
k ö rü l, úgy-láttz ik , Hunn-telepvények is 
voltak védül a’ hon’ maradt népnek , míg 
a ’ fegyverfoghatók távol-főldeken fél-esz. 
tendőkig szagúldozva pusztítottak, 

önként és hellyesben láttatik eredn i, mint M éltán vélekedhetni tehá t, hogy E r
áz EngeP szőkéljeitől (látni méltó Qjrre- dély sajátjának tarthattja  azon ditsőssé- 
nézve(: H u sz ti Kerbötzius Tllustratus, get, hogy a’ H unnok’ főfészke', a’ hova,
 a a  ̂ r<v\ n  j* háborúk u tá n , feleikhezvissza-jöitek.—

Atilla’ anya fö ld je  , —- kinek tzim jében a’ 
Nemródot és E ' g a d d it, Faschíng szerént 
(vetus Dacia pag. 75), minden oknélkűl 
keressük P a le sz tin á b a n , nem  m ás, 
m int Erdély.

Y ár gyanánt szolgáltak továbbá az er
dőkön és hegy-nyakakon ásott m éjj ú -  
ta k , mellyeket a’ H unnok, háború’ ide
jén', elállottak, fakorlátokkal b erak ták , 
és tsaknem megvívhatatlanok voltak ; mi
vel’ a’ sű rű  erdők miatt az ellenségnek 
szükségesen o tt vólt útja el.— Hlyen vágá
sok, m é jj-ú tak , a’ Székely-földön, szin
te minden falu’ határán , hegynyakakon 
erdők közt, ném ely hellyeken, ma is já ra t
va, másutt, régen felhagyatva, találtatnak.

így  értvén a’ H unnok’ várhegyeit és 
vára it, hátra van azon K érdés, m it ér
te tt Jornandes a’ HunnivárÖn, mik voltak 
az Avarok’ H eg in - és H ágán , R h in g a - és 

viselő óltalom -hellyei, 
H unnivárt il le ti: érői J o r-

pag. 46. §. C X ) G yerg yó t, és a’ több 
Székely-Székeket,-mellyek erdőkkel, he
gyekkel,- havasokkal, mint annyi várak
kal m egerősíttetve, óltalmúl felette hasz
nálhatók. —  A’ két H u n y  adót, eggyiket, 
inely H unyad inak  nevet a d o tt , általa é - 
pittetvén ú j j r a ; m ásikat, a’K alota-hava- 
sok a latt, m ely megújjítatván Báni! ál
ta l , rólla nevez te te tt; de mindkettő a’
H unnok’névét híven fenntartja, a’nélkül 
hogy hazánkban más H uun , vagy H unyd 
nevezetek m aradtak volna,— F irlo s t, B á- 
gyo t, H a rg itá i, B ekecst, O m lást, R ikat,
A jton t, és sok más magasb havasokat, 
hegy dombokat és tsúpokat, Székelykőt,
K a lo tá t, Tordahasadékot , Ketskekőt, P i
l i s t ,  a’ H unyadi nagy hegyeket, m ellye- 
ken a’ hazai hagyományok szerén t, é j
jelenként roppan t tüzeket raktak ha va
lam ely részről ellenség ü tö tt-h é , m ely 
jfüzek tsúpró l-tsúpra ellátzván, a’ rokon 
H unnok egybe gyűltek egymás’ vedel- H rin g u s-nevet 
an é re , és ezt nevezték ők kezdetben K a -  1) A’ mi a’ 1



nandes; a’ V l-d ik  szazad’ közepén élt 
Gothus . í r ó , így emlékezik szóról-szóra : 
“ Cum Attiláé F ilii, contra Göthös quasi 
„desertores dom inaiionis suae velut fu - 
„gaciamancipia requirenles v én iren t; ig - 
„narisque aliis fratribus superV alem irso- 
„ lum  irru e re n t; quos tamen ille, quam - 
„vis cum paucis excep it, diuque fatiga- 
„ tos ita prostravit, u t vix aliqua hostium 
„pars rem an ere t, quae in-fugám  versa, 
„eas partes Scythiae petere t, quas D a- 
J5napri (Boristhenis) íluentapraelerm eant, 
„quae lingvá sua H unnivár  appellanl.“  
(Jo rn . de rebus Get. Cap. 52).

Ezen százban az is megvan , hová vet
ték rész-szerént magokat az A ttila’ fiai 
a’ Yalem irrel tö rtén t hartz u tán ; az-is, 
m it neveztek H unniváirodk , t.i. a’ B o- 
risthenes’ foljam -kozit; az-is , hogy a’ 
Ilunn-nyelvben  a’ V ár azt te tte , a’ m it 
m a tészen m agyarban;— az is végre, hogy 
a’ Magyarok’ utolsó kijövetele’ alkalma
tosságával, magokkal kihozták a H u n v a -  
rus  vagy H u n vá ri nevet.

Az em lített F~ár nevezetet Tudós P ro f . ,
1 H ager Jósef U r ,  ezen tzímii m unkájá

b an : Josephi Hager Univ. Pár. D octo- 
ris, de Vár H unnorum  pariteratque H u n - 
garorum  Disquisitio , adversus Pauluin 
Beregszászi Phil.P rof.Patakiensem .L on- 
dini. MDCCC, erőszakkal meg akará ta
gadni tőlliink , és össze-vándoi'olván tu 
dós eszével tsak-nem  minden nem zete
k e t , a’ V ár-szóból, most to rn y o t,m a jd  
erősséget, most világító szíriét, m ajd sán - 
tzot., most hegyet, majd kutat tsinál; 
m íg végre, elfáradván száguldozásában, 
kéntelen a’ vár-szónak bizonyos értelm e 
nélkül letsilapodni, és azt egésszen a’ M a- 
gjmroknak engedni, (Lásd Tud. G yűjt. 

,1 8 2 2 .1 1 . K ötet 102).
A’ fennebbiekből tehát, bizonyos az , 

hogy a’ vár ma-is ollyan értelem ben vé
tetik riallunk M agyaroknál, m int azon 
E leinknél, kik a’ Boristhenes’ ágai közt

vagy m ellett, egy nemzeti ó lta lom -hely - 
Iyet készítvén, azt H unvárnak nevezték, 
és ezen Ilu r ivá ri nevezetet magokkal egy- 
gyü'tt Európába vissza-hozták. De —

2) Mi lehetett a ’ Ileg in  és H á g a i —  
Ezen nevezetekről Sangallus B a r á t , a’ 
V III századból, Nagy.Károly Tsászár’ JÉ- 
letírója (Lib. II. Cap. 2.) íllyen érte lm ei 
á d : “ T erra  H unnorum  novem  circulis 
„cingebalur, et cum ego alios circulos, 
„nisi vimineos cogitare nescius in te rro g a - 
„vem : quíd aliud miraculi fűit D om ine?
„ —  novem H egin  m uniebatur. — C um - 
„que et illos allerius esse generis nesci- 
„ rem , nisi quales segetibus solent p ra e -  
„ ten d i, inquisilus etiam de boc d ix i t : 
„Tam  la tus fűit unus circu lus, quantu in  
„est spatium de castro  Turohieo ad C on- 
„stan tiam , in te r hős itaque aggeres ita  
;,vici et villáé e ran t locatae, u t de a -  
;,liis ad alias vox humana posset a u d ir i, 
„portáé non satis latae eran t co n stitu tae ,- 
„per quas latrocinandi gratiá non solum. 
„exteriores exire so leban t,decircu lo  quo- 
„qiié ad circulum  ita erant possessiones, 
„e t liabitacula undique versum ordinata, 
„vtf clangor tu b a ru m , intra singula p o s -  
„set, cuiusquerei significativus, adverli.‘c 

A’ H á g  vagy H á g a ,B. Rhenanusnál. 
Lib, I. így fo rdú l-e lő : Hunnos ex s tru - 
ctis novem H á g is  in Pannónia h ah itan - 
tes , octennali bello Carolus M. edom uit.

A’ H e g  in -ék  te h á t, az em líte ttekbő l 
következtetve, nem  egyebek v o ltak , ke
rengő árokvároknál vagy várhegyeknél, 
mellyeken belől az Avarok’ tanyája  vólt, 
a’ honnan p rédáln i, dúlni és háborúkra  
k ijártak , keskeny kapukon vagy H á g ó 
kon .— a’ m eredek hegyek' m a-is H á g ó ,
— a’sanlzokon, gyepükön és árkokon á l-  
tal-vívős vagy felvezető bém enetek, ma-r 
is H ágó, Juiglsó, hágsó , nevezeten jön 
nek elő a’ M agyaroknál: —  valam int a’
■H e g in , m agyarul mondva H eg ye t  jelent.
- De m eghaigattalást érdemelnek nem —



zeti régibb K rónikaíronk is, kik között 
Spóngár ( “ M agyar K rónika, lap. 110) 
íg y  í r : “A ’ M agyarok magoknak, A ustri- 
„ áb a n , két kerítést tsinaltak vala, az egy- 
„gyik  vala nem  messze Krembsztől, a ’ 
„m ásik SchaumbiU’g m ellett vala; az egy- 
„gyiknek H á g á n i  a’ másiknak H eg in volt 
„neve. M indenik ezen,palánkok vagy.vá- 
„vatskák közzűl , á llo tt kilentz kerítésből 
„avagy erős sántzos sövényekből, kiket 
„ fö lde l, erős karókkal, és vastaggeren- 
„ dákkal és fákkal megrakták vala, azo
k a t  kerekded-fonnára fűzfákkal feléke- 

p,sítvén. Ez a- kilentz kerítésben húsz lé - 
„pésny íre  széles, m indenütt egy egy nagy 
„ ú ttz a  v a la , holott a’ Magyarok lakának 

„ ts a k  hogy kivűl-is sok Magyar (Avar) 
„katona ere a ’ két palánkra vigyáz vala. 
„K áro ly  K irály  legelősször-is ere a’két 
„palánki’a, akadott. M ind-a’-kettő t megT 
„v e tte  és elhányatta mellyet látván a’ki
j é ü l  és D una m ellett lévő Magyarság, 
„m egfutainodék. K ároly megindulván, 
, , ho lo tt m ost N agy-G yőr vagyon, meg- 
j,á llo tt a’ K ába és D una m ellett, holott 
„ is  nagy sántzot tsinállatolt táborának. 
„ — Továbbá , valam int Austriában, úgy 
, ,M agyarországban is, a’ Magyarok egy 
„nagy palánkot tsinaltak vala, kit-is V á r 
in a k  neveztek , a’ Tisza m ellett,: ott. a’ . 
„ h o l m ost a’ Jászság lak ik ; ennek a’ vár
in a k  két nagy kerítése és árka vala, mely 
„m ost-is  m egvágj o n , az eggyik a’ kűl- 
„ső, a’ másik a ’ belső Heves tartom ány- 
„b au  vagyon am a’ híres neves K iírsz  K i- 
„í’ály árka;  és ez magában foglalja a’ 
„Jászok’ Országát :,a’ belső, közelebb vólt 
„ a ’ Tiszához Fenszaru mellett.

3) Mik lehettek végezetre a’ H ringek  
vagjr Rhingusok  az A varoknál, a’ fenn 
em lítettekből kilapógathatni;Ezen nevezet 
A im oinusnál (de rebus Franc. lib. 4 cap. 
86) íg.f ö tlik -e lő n k b e : Pipinus, Hunnis 
„(A varis) trans Tyssum fugatis, eorum - 
„q u e  R eg ia , quae ab eis dictaest R h in -

„gús, ex tota destrucía. —-V iszont.Égi n -  
hardus Saxoniai K öltő , a’ IX  századból 
(Annak Lib. III) íg jr ír felő lle: —- <

Nam spoliata fűit Flunnorum Kegia, 
H ringum  quam vocitant.
, Hoftnan (ín Lexico Univers. Basil. 1683, 
sub Lit. H r.) a’ H ringus  nevezetét a ln é 
m et Ring  szótól hozza-le, m eljr K erü 
letet , K erítést; g y ű rű t teszen: de lég j'en! 
engedtessék által az ös német nyelvnek 
a’ H rin g u s, jó llehet a’ keringő, kerin
g é s , katskaringós , nevezetek nállunk is 
tsak-nem  egy hanguak a’ R in g e l; sőt a* 
R ig ya , mellyet Paris-Pápai így magya
ráz : concaedes =  Verhauung des W eges 
„durch  gefallte B áum e, — talán éppen a’ 
Ilinga’ vagy Rhingus’ magj^ar neve ? — 
ső t, hallhatni, hellyenkénta’D rungct és 
yára tska , v úrink a szókat is: m indazál- 
ia l ,  nem következhetik több. M inthogy 
kezdetben ném et-nép’ erősségei voltak, 
Avarok által elfoglaltattak , és neveket 
.általvilték magokkal eggyütt a’ bennek 
m agát m egerősített Avar nem zethez.--. 
Hlyen várhegyek vagy vár-ríngek köz
zé tartoztak Austriában a’ Kalenbérg a -  
la tt Bétshez közel Váhring nevű fa lu , az 
úgj'-nevezett.Török-Sánlz, a’ Schönbrun- 
ba  vezető úton feljű) jobb-kézre, m ely - 
lyet Soliman Török Tsászár, 1529, és 
K ara Mustafa , 1683, Bétset ostrom ol
ván , m egújjítottak, és Török-Sántzoknak 
kezdettek neveztetni. — Továbbá, H áim - 
burg vagy régi neven Hunburg , Austria 
szélén, M agyarország-felé , melju'ől R an- 
zauus (Jndice. pag. 213) ezt jegyzi-m eg: 
“Sub Petronella Hunburg , quod desi- 
„gnat Castellum H unnórum , in hoc ta n -  

,„ tum  locó remansit Hunnae gentis n o -  
m en.“ Azon kerek halom , mely az or
szág út m ellett áll Hunburgon alól, n é - 
mellyek szerén t, I. Mátyás K irá lyunk ,, 
mások szerént, a’ IJunnok vagy Avarok 
által hordatott össze.— Ide tartóznak H u n - 
ningen Basiliálól félóránnyira ', a’ Mosel
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m ellett’, Németországban H u n srü ck , "Hu- 
Tioldstein, tH úntheim , fiunnenbornyllun-  
srode , m e lly  ekét ők építettek külföldi.ha
dakozásaik alatt. . ;    *•;

Luitpraudus, Ci’emonai. Püspök’ His
tóriájában * az em líte tt Rhiúgusokat, Clu-'- 
-fiáknak nevezi: “H ungarorum  gens b a r-  
„bara , qüibusdam Clusis Temota nec ad 
„m eridiem , nec ad occidehtem antqa ha- 
„b u era t exeundi íucultalem , per Arnul- 
„phum  rupthf Clusis ethissa, quae A r-  
nulpho vivente aliquantulum tem perave- 
„ r a t  rabiéi suae , modo eo uxortuo, p e r-  
,,totam  G alliam , G erm aniam , Italiam - 
„que ut fera tempestas difíiindrtur.££ .

Vissza foglaltatván t. i. a? várak , vár
hegyek és Hágók alsó Austriában az A - 
v a ro k tó l, m ind Nagy K áro ly ‘Császár, 
m in d -az utánna következők, azokat meg
erősíte tték , az A varokat nyóllz eszten
deig tartó haddal elfárasztyáu , és m eg- 
.gyengítvén, az A ustriára és Németország
ra  rohanástól e lta rló z la tlák , és a’ Tisza 
-mellé szorították jobbára , míg osztán A r- 
nulph őket, bosszútáiiani Zventibald Mor
vái Királyonysegédre híva , kik magokat 
nagy és tartós háborúra nem elég erős- 
seknek lá tv án , követjeik által tudtokra 
adták a’ Scythiába "Visszament H u n n ivá -  
r ia b u ik  , kik m int A ttila’ inarádéki Jo r— 
nandestől em líttelnek —  a’ jó alkalmat 
Magyarország vissza szerezhetésére; A r-  
nulph kivoná vitézeit a’ V árakból, vagy 
d ú sa k b ó l és szabad m enetelt engede a’ 
Ilitnváriaknak ' , kik egyszersmind Jllq- 
.gyaroknak nevezték önm agokat, annak 
je len tésére , hogy, ők volnának az igazi 
törsökös Mag -Árok*), A tilla’ magvából.

A’ fenn em lítettekre-nézve h íyattatott 
regen  Austria A variának.i s ; me Ilyet Réis- 
ser (Allgemeihe Geschichte. W ien, 1806,

* M a g  > ni a g a , I p s é m é t E r s e J b s . E z e n  
n e v e z e t : M a g y  a r , tSak’ az utolsó KijöTÖtelkor 
fo rd u l-e lő  , mint n em zet’ n eve , —  bizonyos jo b b - 
jus’ és büszkeség’ jelen tésere . t. > , ,  »

III.' Bánd., S. 210) így ád elő : “ G lűek- 
,-,lich xvar, Carl gégén die A v a ré n , die 
^unser heitiges Oestérreích un té r d e rE n s  
„bew ohnten.—  Carl untervvarf sich dás 
„ganze >Land von dér Ens, his an den 
,^Einíluss dér* Raab indie D onau. Z w a r 
gbehaupten báyeri& he Schriftsteller, das 
jjdiese, E roberung zu Bayern geschlagen 
„w urde ; alléin , einmahl erhielt das Land, 
„níclxt den Nahmen Bayern , sondern 
Avaria.!£ ' .

Ezekből tehát szembetűnő és nyilván
való , mi legyen a! jornandestől em lített 
H u n n ivá r , mik az Avarok’ H eg in , H á 
g a  , H ringus  vagy Illá iig  vcvii vára i, hol 
voltak és hol ta lá lta tnak , — egyszersmind 
minémii hasonlatosságban álljon egymás
hoz az a’ régi és mai Magyar nyelv , nxely- 
lyet szóllottak a’ hajdani Hunnok., Ava
rok , és széliünk m i.—- Ezen rövid é r
tekezésem is, úgy vélem , a’ M agyarok’ 
régiségeit-szeretőkre-nézve nem  lessz fe
leslegvaló.—  Ar. 11. Székely . Sándor.

H o g y  m a r a d lia fc o tt-m e g  a ’ M a g y a r  
kis N em zet, sok ellenségei között, több 

. ; ■ századokon keresztül. ,
A’ nagy Term észetnek örökös és fe l- 

tételnélkülvaló törvénnyé az, hogy az erő 
győzzön. így lett rab ja  ’Sidóország előbb 
Babilonnak, azután R óm ának, így ro n -  
tö tta-le Il-d ik  M ahumed a’ Görög B iro - 
da lm o t; nints ’hát m iért keresni egye
bü tt a’ M agyar N em zet’ fenn-állásának 
fő-okát, noha más környűlállások-is be
hatottak , hanem a’, vó lt Nemzeti erőben, 
tsak a’ régi Görögország tudja a’ Nem
zeti vitésségnek és H aza’ szeretetnek oly’ 
tsudáit m utatn i, m in t a’ M agyar, ha Gö
rögországnak volt Codrussa és -Leoni- 
dássa, a M agyarnak is vólt Kem ény Si
m onja és Z rín y i Miklóssá; Ha M illia- 
d es , es Themistokles az"ellenségnek tísz- 
szerte számosabb sex’egét meg tudta"ver
ni a m arathoni M ezőkön, a’ Törökök-



xiek is tisÁzetHe'nagjoliK sxáma m aradott zon Törvény is behato tt a’ Magyar N em -
a’ K enyérm ezején /  a Bentzentzi halmok zet’ m egtartásába, mely kikötötte ho«y
ala tty  ■&’ B átori’ és K iírni’ győzhetetlen-, tsak m agyar polgár, bírhasson m ag y °i 
karja ik  altal -  j -  jószágot. Nagy mértékbe behat a’ M a -

Az erő m elle ̂  kelt esz , es vdagosodas. gyár Nemzet’ m egtartására azon szép tö r -
M i m utatja inkább az eszet, m int a’ jó  vény is, a’ mely akármelyik világos szá-
T ö rv én y ek ?  A ’ M agyarnak, m ár Szent zadba béillik: hogy  t. i. had i, és p ó lg á -
István  alatt Törvénnyé v ó l t / ’s második r i  érdemmel akarki magyar polgárrá le -
A ndrás alatt 1222-ben konstitutiója is , liet (Decr. Trip. P. 1. T. 4.). De m ind -
a’ m ivel’ m ég ak k o r, Anglián kivűl, a’ ezeknek felette,— hogy oda térjek vissza,

; m ostani európai Nemzetek közzűl egy- a ’ honnan elindultam ,— a’’ Nemzeti e rő
sem  ditsekedhetett. — Hogy, megvilágor tarto tta-fenn  a’.M agyart, oly’ sok e llen -
södás is. v ó lt, m u ta tja , egyebeket el hal- ségek közepette, azon e rő t, a’ term észe-
gatva, K álm ánnak azon Törvénnyé, mely ti és józan életen k iv ű l, lelkesítette a ’
a’ Boszorkányok’ hüntetését (a’ mi ak - Szakadtság és a ’ Haza’ szerelete. A ’ ki
ko r egész E urópában gyakorlásban vólt) nek nints birtoka , ’s szakadtsága; annak,
azon okból t i l t ja , hogy Boszorkányok , nints H azája: a’ kinek Hazája n in ts ;a z ,
aintsenek.— Az is észre m utat,hogy  mind .nem tudja mit lészen a’ Haza’ szent sze-
a’ m elle tt-is , hogy m inden .Magyar, H a- retete tűzétöl égni t a ’ kinek nints tü z e ’s
zánk’ törvénnyé szerént, született Katona elragadtatása; a z , nem szánja-el életét.-:
v ó l t ,—  M átyás K irá ly  állított legelébb a’ hol elszánás n in ts ; o tt, nints győzo-

’Európában , feim -álló  Katonaságot/, a’ delem , —  ped ig , jobb m eghalni, m int
Fekete-Sereget (legio n ig ra ),’s a’ Tudó- rabszolgai lántzokat hordozni. K ét tü n -
m ányok M átyás a la tt ,  oly’ virágzásban dér ’s tsuda-tévő eszköz vagyon a’ g y ő -
v ó íta k , hogy egy akkori Nemzet is a’ födelem re, és íg y , valamely Nemzetnek
M agyart, fejü l nem múlta. Janiis Panno- a’ maga’ fenn tartására : a’ Vallás és a’
n iu s ,  ’s G arázda P éte r * az akkori idő’ Hazaszeretet: Muhamed testiséget lehellő
Poétáinak d ísze i, maga Mátyás K irály, ’$ érzéseket ketsegtető Vallásával; H u -
a’ m ini Levelezései mutatják , tudós ern- nyadi és Z rín y i a’ Hazaszeretet’ lá n g ja -
b é r ,  ’s nagy h írű  elkezdett Bibliotékája, val emésztették-meg ellenségeiket.
a’ világ tsudái közzé növekedhetett vó l- —:---- :----------- _
na ,— ’s mind ezek’ elenyészésének okai, Demophilus3 f o l jtatása
a’ Nemzeti egyenetlenségen, ’s a’ K irály A’ Fösvény’ gazdagsága, m int a’ le
kor űl lévőknek részre-hajlásán kivűl, a’ ment n a p , főid alá rejtezkedve az élők
Török’ culminaló akkori hatálm a.— Mi közzűl senkit-sem  gyönyörködtet. ' 
vól na ma a’ M agyar Nem zet, ha a’M o- A’ főid m inden esztendőben, a’ b a -
kátsi veszedelem’ nem tö rtén t válna ?-— ráttság m inden szeinpillan ta tban , gyű—

Az Ittdigenatusról hozott Törvények mőltsöt terem, 
is, behato ttak , a M agyar Nemzetnek , a’ Musikushoz illik , mindenmuáikai szer—
legnagyobb veszedelmek közöttvalő m eg- számot jó l fél stimolni ( ? ) bőlts em b er- 
m aradásába. Az Indigónak által az ü t -  h ez ,  magát mindenhez alkalmaztatni, 
kőzetekben elveszett Magyar Hazafiak he— Alsó ruhánkra dolm ányt— fájdalmunk*-
l y e t t  új jakat nyert a’H a z a ;’s ezen í-end- ra  jó szívet öltözzünk,
ta rtá sé rt m ég az idegenek-is iuteressét . A’ beteg’ étke , és a’bolond’ esze, tsö -
.éreztek a’ M agyar Constímtzio eránU A - m ört okozó. '

' {358) ‘



. várják össze!'. . . . . . .
A5 böltsesség’ regulájában megerősö

d ö tt Lélek, hasonló a’ jó kotsishoz j m ert 
a ’ velünk született kívánságokat, zaho- 
Ján tartván , jó ra  vezeti. 1

Vali idő , m ikor az üröül kedvesebb a’ 
m éznél: van alkalmatosság, m ikor ellen
ségedet, barátodnál, feljebb betsűlheted.

M int a’ jó  hajós Kapitány, a’ hajótö- 
' r é s tő l : úgy nem m ent néha a’ jó em
b e r  is, a szerentsétlenséglól.

A ’ menydörgés leginkább a’ gyermeke
d e t; a’ feoyegetődzés,a’bolondokát íjjeszti.

Az oszlopot fo rm á ja , a’ férfit , ts e le -  
le d e te  ékesíti. .

M érget aranyos pohárból inni—'ta n á 
csot hívségtelen szívtől venn i, egyforma.

. A’ fetskék m egjelenése, az idő1 k inyí
lására — a’ bőlts beszédek a’ lélek’ tsen - 
dességére, m utatnak. ‘

Nem annyira az árváknak, m in t a’ bo
londoknak. van T u to rra  szükségek. : 

A \ szerentse sokban hasonlít a’ rosz- 
szúl ajándékozóhoz: sokszor a’ >sen\mit 
nem  miv.elő fejére teszi a’ koronát.

A’ szerentsés hajókázásra bőlts Kapi
tány , és jó s z é l: a’ boldog életre okos
ság és szerentse kívánt a tik-meg.

A ’ félénknél a’ fegyver, a’ bolondnál 
a ’ jószág, ellenek való eszköz.

H ajódat gyenge vásmatskára, rem ény
ségedet rósz Lélekre b ízva, eggyet tse -  
lekszel. - ! 1

A ’ Napot ködök, az okosságot, o ttan - 
o ttan  az indulatok homályosítják.

A z E r  <1 ő
I l - d ik  S zakasz  (41-dik Szám) . 

E ’ patak , mely itt zörog-eí — '
Egy sok hangú Tanátsos,

Ezer-rétü kerengtével 
Egy sor arany hegyet mos;

Még is tsergi harsány  zajja l1— ...
“ A kként fo lj-le  az idő' . •

‘‘I tt a’ földön ezer b a jja l,
“M int lesuhantábán Ő ! .ííC 

Zéus’ képe ra jta  láttzik , .
Légyen kom or a z ,; vagy v íg ,—  

Légyen ré sen n ,— m ert így játszik 
A’ tsé ltsap , ha eszünk híg ! —■ 

E’ tséltsaptól tovább m egyek, ,
Hol haldokló földünk h ü l ,  •—

’S hol ama’ hólepte hegyek’ 
Tsúttsán m ár a’ halál ü l:  —  

Egy D espotát képzek én itt 
Echo kong a’ fejében, 

Túszó-m ászók’ seregeit 
Sejtem undok keblében ,

Kintsel van a’ gyom ra tele, .
Bé-höm pöljgi ’sámolját 

A ’ ré t-köd , ’s ő fagyosan l e -  
Lehelvén a’ páránn  át 

E jj lessz , —  ’s osztán az alföldnek 
Párás sóhajtásai —

Jéggé válva leverődnek, —
/ 8  z ú g n a k  E ól’ j a j j a i ; —  

A’.-Szirt1 fény ve’ koronáját 
. Ez Isten le lépdeli,
És az Erdők H espotáját ; ^

Egy végtelen , é j n y e l i ,  v 
Ha vissza verődik a’ szív’

Lángja hideg tá rgyunkró l,
Néha bosszúállásra h ív ,

’S bántva, teszünk bajunkról;
- Hév könnyeink jéggé válnak , 

Sóhajtásunk szélvésszé*
?3 E rő , — F o rté l j , —  össze-álnak, 

’S a’ nyilván r o n t ,—  titkon e’ ! 
. * *

TTT-dik Szakász
O tt, ■ a’ hová bád jad tán  h a t -  

Fel a’ T ö lgynek  ,zajgása, —  
Amaz öblös szirtfaí a la tt ' 
i , ^ an e8y T ü n d ér’ l akása— .. 

A  T yran-hegy’ udvarában ,. /  j 
J ádzott ő nagy Courtizárity j

Á’ tudatlan gyermekek a’ betűket —  ú2 
érte tlen  em berek , a’ tselekedeteket za-



’S intseikeűő tanáttsában —  ". c
Annak, keleptzéket lián t, : '

H anga testűit gondolatunk’ - A 
T ükrét ta rtja  kezében,

Tsuda-é ’b á t ha tsalatunk
Onn-szepéltníink’ szeszében ? ? ■ :

Hiszen m inden szépnek véli • ' ;
Külső-belső- fo rm ájá t, '

A nnak Filisz, ba Szemléli
M eglelkesűlt rósáját,- —  •

^ A nnak a’ H ős, ha 'í té lik  
Lelke’ lángja’ lo b ja it , —- 

Annak a’ B őlls, ha túl éli ■
A’ főid durva porait. —

E’ Lény *) néha fököltözik '
A’ tolongó Világba , ■ n . *

’S em ber-form ákat öltözik
A ’ tarka Társaságba’, — : • *

N éha m int egy Szerelmes nyög*,.- 
Néha barná i, és megáll-, '-i _

Nélla haragoson-dörög , ’ K
Néha félénken há t r á l ,

Néha katzag, tom bol, riad , ' (
- Néha mondja —- ja j j ; vagy —- óh !';

Vagy ráhagyó tanátsot ad, —  — -
U gy-é ,  hogy ez, az —  kelni! ! ? •?— 

A ’ Lány nélia ügyi m int a’ Hős,.
A’ T udós, m int ^ K ába,

A ’ Fiatal m in t az Idős, —
K erülnek hálójába.

D espota-hegy ! Szánlak téged ,—
Mórt áz em berek közt-is 

Az ily’ EchóA anátsért, lett ■
Több koronák hú lta  is !: í ! * 1

. 7 • "  •: ' II - l 'Szentpáll Im re-

\  829-nek. nevezetes Jelenései
O lly a n  tárgyak, estek  a’ ínúlt esztendőbe , 

M e lly e k e t m éltó ,lessz tudni jö ve n d ő b e ’, 
I llő n ek  tartó in  hát m egírni e z e k e t !
H o g y  fen n  m arásztbássuk em lékezeteket

■ :u.  ̂ _
A z  Irlan dtisok k ik  v e d d ig  Vallásoknál •

* L é n y ,  Tészen a ’  L  e n » i t  ő !, mint a ’ f  é n y  
a ’ f é n y l e n i t ő l ,  ’s tészen v a l ó s á g o t ,  “  
J E n s t  (M e m le lie t.ve le  m egeléged n i; j o b b , L é t )

r.’ P o g v á , n e in ?leh etn ek  bétsbe  Á n g lu so k n á l,
-  M o st ügy ro egp yérék .ezt, h o gy jól szenvedtetnek ,, 

S ő t fő H ivata lt is k ö ztek  viselhetn ek,
E k é n t olvadhata e g g y é  k é t atyafi 

'N e m z e t ,  M ellyen  ö rv en d  az igaz H a z a f i ,—  
Ennek eszközlésé m ég szebb' V e l  L i n g  t o  n nak,,

• M in t.a ’ m eggyőzése v ó l t ,  /<ápoleonnak 
V  a t  e r  1 o n á 1, —  a ’ , hol fontos, vezérlése
T s a k  egy  sze re n tsé n e k .le h e te tt,v é g zé se , .

. D e ' a z é rt , 'a ’ m it az Irlandussal Ő te tt ,, - 
N a g y  em berisége d itső iti őtet. i

2. ■ ■ - '
A ’ Aíuszka ^Fsászárnak rettentő fe g y v e re ,.

. K é t  fejed elm eken  gyó'zedelm et n y e re ; - 
T sa k  úgy la rth a tá -in eg  m indenik a ’ fé n n y é t, 
H o g y  M illióitól fo sztá-m eg érszénnyét 

' Á ’ T ö rö k  és Persa aranyok Jjővsége ,
. M á r P é t  e r  b u r 'g  i T árháznak lessz vendége.. 
Jobb békét tahim  a ’..győző. fél se várna 
H a vissza adódik is é rette  V á r n a .

• 3. ■ ■ . '
M a  lí m u d  Sultán , a ’ rossz régi szokásokat. 

•E lh agyván  , u jjak k a l jobbíttya a z o k a t ,
-M ás U ralkodóknak te tte it  k ö v e ti,.
S o k  F eleségeit többé n em  s z e r e t i,
K i vá lasztván ’e g g y e t, tsak aval m arada , ,
A ’, többinek p ed ig  önkén t utat ada ,

' ’S  m inthogy m ásoknak is ezt in egp aran tso lta ,, 
M ár e g y  feleség  lessz , e g y  Háznál az-ó lta  ;

.E lé g  is ,.—  n ém elyk o r az is sok e g y e d id , .. 
K ivált ba a ’ .szája ö rö k k é  hegedűi. •

. A  ,'A..
A ’ M u z u l m á n  k é p  is veszti d u r v a s á g á t , ' 

"Idegenekkel is 'k ö z l i  b áráttságát,
•A ’ T ö rö k  K atona, m ost Aluszkával tö lti ; 
id e jé t , m ég gyakran  poharát is tö lti ,*
És (ám b ár ezt talán ném ellyek. nem  h is z ik )  
V elle  a’ tilalm as bo rbó l is jó l ,is z ik ,
M a h u in e d  T ö rve'n n yél ez iránt fe le j t i ,
JS  ónagát1 b a rá ttsá g b ó l, igy  bűnbe ' i s  e jti. •

- • .c : l\> . ,  : ■ i 5.: • ■ -
Rámulva beszéllik  London várossába
M it láttak e g y  Tsa’ szár betses L yán kájába 
A ’ ki ugyan  gyerm ek1 , riiég-is o llyan  tseirdes,, 
M egért id ő t m u ta t, ’s m éltósággal re n d e s , 
A nnyira m e g fe le l G l ó r i a  n e v én ek ,
H ogy m indenek a ’ k ik  nézői levének ,
T su d álíák  felséges m aga v ise letét ,
B e széd jé t, e lm éjét7, ’s okos íté ile té t .—
M ég-is a’ k i igen  kön n yen , e ln yerh ette . ,,  t-r j 
V ólna ezen kedves S zem élyt, m egvétette. — - 
Vissza utazott- h át ó d a , a ’ hol a ’ L ak  , t 
H ellye  v a n ,  ezen szép 'fejed elm i alak..

( fojtalása. következik )


